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Warnings in the Ruins
The First Khutbah

ئَاتِ يِّ  نَا وَمِنْ سَ  نْفُسِ  شُرُورِ أَ هِ مِنْ  لَّ بِال عُوذُ  نَ هُ، وَ رُ فِ تَغْ  نَسْ هُ وَ نُ عِي تَ  نَسْ هُ وَ مَدُ نَحْ هِ   لَّ لِ مْدُ  حَ   الْ
ا لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ نْ  شْهَدُ أَ هُ، وَأَ لَ هَادِيَ  لَا  فَ لِلْ   يُضْ هُ، وَمَنْ  لَ لَّ  لَا مُضِ فَ هُ   لَّ هْدِهِ ال نَا، مَنْ يَ لِ مَا عْ  أَ

دَقَ صْ نَّ أَ فَإِ بَعْدُ:  ا  مَّ هُ. أَ لُ و هُ وَرَسُ بْدُ دًا عَ مَّ حَ مُ نَّ  شْهَدُ أَ هُ، وَأَ لَ شَرِيكَ  لَا  هُ  هُ وَحْدَ  لَّ  ال
ثَةٍ حْدَ هَا، وَكُلَّ مُ ثَاتُ حْدَ مُورِ مُ  شَرَّ الْأُ دٍ صلى الله عليه وسلم، وَ مَّ حَ مُ هَدْيُ  هَدْيِ  لْ رَ ا يْ هِ، وَخَ لَّ تَابُ ال كِ حَدِيثِ    الْ

ارِ. نَّ فِي ال لَةٍ  لَا  ةٌ، وَكُلَّ ضَ لَ لَا  عَةٍ ضَ بِدْ ةٌ، وَكُلَّ  عَ بِدْ
All praise belongs to Allah. We praise Him, we seek His help, and we seek His forgiveness. We seek 
refuge in Allah from the evil within ourselves and from our sinful deeds. Whomever Allah guides,  
none can lead astray, and whomever He leaves astray, none can guide. I bear witness that there is 
no deity  worthy of  worship except  Allah alone,  having no partner,  and I  bear witness  that  
Mu ammad is His servant and His Messenger. To proceed: the truest speech is the Book of Allah,ḥ  
the best guidance is the guidance of Mu ammad ḥ the worst of affairs are the newly invented ,صلى الله عليه وسلم  
matters, every innovation is misguidance, and every misguidance is in the Fire.

مَٰنِ   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ جِيمِ،  رَّ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ لَّ بِال عُوذُ  فَأَ بَعْدُ:  ا  مَّ كَرِيمِ، أَ  لِهِ الْ و لَىٰ رَسُ عَ لِّي   نُصَ هُ وَ مَدُ نَحْ  
حِيمِ. رَّ ال

هُوا قَ يَفْ نِي ۞  لِسَا لُلْ عُقْدَةً مِنْ  مْرِي ۞ وَاحْ لِي أَ سِّرْ  يَ رِي ۞ وَ لِي صَدْ  رَبِّ اشْرَحْ 
لِي ۞ قَوْ

We praise Him, and we send blessings upon His noble Messenger. To proceed: I seek refuge with  
Allah from Satan, the accursed; in the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful. My  
Lord, expand for me my breast, and ease for me my task, and untie the knot from my tongue, that 
they may understand my speech.

Sūrah ā Hā (20:25 to 28)Ṭ
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Dear brothers and sisters, assalāmu alaykum wa ra matullāhi wa barakātuh.ʿ ḥ

The Lands That Fell Silent

Dear brothers and sisters, Allah in His wisdom has scattered across this earth the silent ruins of 
nations that once stood proud and certain that they could never fall. He has preserved their stories in 
His Book not so that we may read them as ancient history, but so that we may read in them our own 
reflection and take warning before the warning becomes a sentence. These were not small or weak 
peoples. They were the mightiest of their ages, the wealthiest, the most advanced in building and in 
power, and yet when they turned away from their Lord and rejected the messengers He sent, He 
seized them, and nothing they had gathered could shield them. Allah gathered the manner of their 
ruin into a single, sobering verse.

هُمْ ةُ، وَمِنْ حَ يْ  هُ الصَّ تْ خَذَ هُمْ مَنْ أَ بًا، وَمِنْ  يْهِ حَاصِ لَ عَ نَا  لْ  رْسَ هُمْ مَنْ أَ مِنْ فَ بِهِۚ   نْ بِذَ نَا   خَذْ لًّا أَ فَكُ  
نُوا لَٰكِنْ كَا  مَهُمْ وَ لِ  يَظْ لِ هُ   لَّ نَاۚ  وَمَا كَانَ ال قْ غْرَ هُمْ مَنْ أَ ، وَمِنْ رْضَ بِهِ الْأَ نَا    مَنْ خَسَفْ

مُونَ ۞ لِ  يَظْ سَهُمْ  نْفُ  أَ
So each We seized for his sin. Among them were those upon whom We sent a storm of stones, and 
among them were those seized by the blast, and among them were those whom We caused the  
earth to swallow, and among them were those whom We drowned. And Allah would never have  
wronged them, but it was they who wronged themselves.

Sūrah al- Ankabūt (29:40)ʿ

Look carefully at how that verse ends, brothers and sisters. After all that destruction, Allah clears 
Himself of any injustice. He did not wrong them. They wronged themselves. The doors of mercy were 
open, the messengers came to them, the signs were placed before their eyes, and still they chose pride 
over submission. Let us walk this morning among a few of these ruins, and let each of us listen for  
whether the stones are speaking about someone long dead, or about a sickness still alive in our own 
hearts.

The People of Nū , Drowned in the Floodḥ

For nine hundred and fifty years the Prophet Nū , peace be upon him, called his people by night andḥ  
by day, in private and in public, and they answered him with mockery and with fingers thrust into 
their ears. Theirs was the sin of stubborn rejection, generation handing it down to generation. When 
at last the command of Allah came, the water rose from the earth and fell from the sky until the  
mountains themselves were covered, and the only safety was in the ark of the believers.
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مِينَ عَ قَوْمًا  نُوا  هُمْ كَا  نَّ نَاۚ  إِ تِ يَا بِآ بُوا   لَّذِينَ كَذَّ نَا ا قْ غْرَ ، وَأَ لْكِ لْفُ فِي ا هُ  عَ لَّذِينَ مَ هُ وَا نَا يْ جَ  نْ فَأَ  
۞

So We saved him and those with him in the ship, and We drowned those who denied Our signs.  
Indeed, they were a blind people.

Sūrah al-A rāf (7:64)ʿ

A blind people, Allah called them, though their eyes were open, for the gravest blindness is the 
blindness of a heart that refuses to see. The son of Nū  himself was among the drowned, becauseḥ  
lineage cannot save the one whom faith did not save.

And there is a quiet lesson in those long years for everyone who calls to good and grows discouraged, 
brothers and sisters. Nū  was not judged by how many believed, for only a few stepped onto the arkḥ  
with him after nearly a thousand years. He was judged by his faithfulness to the call. The majority is 
not proof of truth, and a small number is not proof of falsehood. The whole world stood on one side 
and a handful of believers on the other, and it was the handful who were saved.

Ād, the People of Hūd, Swept Away by the Windʿ

Then came the people of Ād, to whom Allah sent His Prophet Hūd, peace be upon him. They were aʿ  
people of towering bodies and towering buildings, the people of Iram of the lofty pillars, the likes of  
whom had not been created in the lands. And what was their sin? It was arrogance. They looked upon 
their own strength and asked who could possibly be mightier than they, forgetting that the One who 
created their strength could take it in a breath. So Allah sent against them a wind, not a mercy-bearing 
wind, but a screaming, furious wind that raged over them for seven nights and eight days until they 
lay fallen like the hollow trunks of date palms.

يَةٍ ۞ تِ عَا صَرٍ  صَرْ بِرِيحٍ  هْلِكُوا  فَأُ عَادٌ  ا  مَّ وَأَ
And as for Ād, they were destroyed by a screaming, violent wind.ʿ

Sūrah al- āqqah (69:6)Ḥ

The very air they breathed became the instrument of their end. The strength they boasted of could not 
stand against a wind, brothers and sisters. How fragile is the power that man imagines makes him 
great.

Thamūd, the People of āli , and the BlastṢ ḥ

After them came Thamūd, the people of the Prophet āli , peace be upon him. Allah gave them skillṢ ḥ  
and security; they carved their homes into the faces of the mountains and felt themselves safe behind 
the solid rock. Allah sent them a clear sign, a she-camel, and commanded them only to leave her to 

Page 4 of 12



SIFAH  ·  Friday Sermon Warnings in the Ruins

graze and to drink. But arrogance does not bow even to a miracle, and the worst of them rose and 
hamstrung her. So the punishment came as a single blast from the sky and a quaking of the earth 
beneath them.

مِينَ ۞ ثِ فِي دَارِهِمْ جَا بَحُوا   صْ فَأَ ةُ  فَ جْ رَّ هُمُ ال  خَذَتْ فَأَ
So the earthquake seized them, and they lay lifeless, prostrate in their homes.

Sūrah al-A rāf (7:78)ʿ

Their mighty houses carved into stone became their graves. The fortress a man builds against the 
world is no fortress at all against the decree of Allah.

The People of Lū , and the Rain of Stonesṭ

And there were the people of Lū , peace be upon him, who invented an indecency the world had notṭ  
known before them, who abandoned what is natural and pure and grew proud and open in their sin, 
mocking the one who called them to modesty. Theirs is the warning against a society that not only 
commits corruption but celebrates it and silences the voice of guidance. Allah turned their cities 
upside down and rained upon them stones of baked clay.

رِمِينَ ۞ مُجْ لْ ةُ ا بَ قِ عَا يْفَ كَانَ   رْ كَ نْظُ فَا رًاۖ   هِمْ مَطَ لَيْ عَ نَا  رْ مْطَ وَأَ
And We rained upon them a rain of stones. So observe how was the end of the criminals.

Sūrah al-A rāf (7:84)ʿ

Pharaoh and Qārūn, the Idols of Power and Wealth

And let no one imagine that ruin comes only to ancient tribes in the desert. It came to the throne itself. 
Pharaoh claimed lordship over the people, drowned their sons, and declared to his court that he knew 
of no god for them other than himself. He had power that no man of his age could challenge, and  
Mūsā, peace be upon him, stood before him with nothing but the truth. When Pharaoh chased the 
believers to the edge of the sea, certain of his victory, Allah closed the waters over him and his armies.

مِينَ ۞ لِ ا ةُ الظَّ بَ قِ عَا يْفَ كَانَ   رْ كَ نْظُ فَا مِّۖ   يَ لْ فِي ا هُمْ  نَا  بَذْ نَ فَ هُ  نُودَ هُ وَجُ نَا  خَذْ فَأَ
So We seized him and his soldiers and cast them into the sea. So observe how was the end of the  
wrongdoers.

Sūrah al-Qa a  (28:40)ṣ ṣ

And beside the idol of power stood the idol of wealth. Qārūn was given treasures so vast that the keys 
of his vaults were a burden for a band of strong men to carry. He was told to seek the Hereafter with 
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his wealth and to do good as Allah had done good to him, but he answered that he had earned it all by 
his own knowledge. So Allah caused the earth to swallow him and his house and his treasures, and 
there was no party to help him besides Allah, nor could he help himself.

Stand Mūsā, peace be upon him, beside these two for a moment. He was raised in the very palace of 
Pharaoh, surrounded by the same power, yet he carried none of its arrogance. He fled with nothing,  
tended sheep for years, and returned with only a staff and the truth of his Lord. Power and wealth 
were not the crime; the crime was the heart that claimed them as its own and bowed to no one. 
Pharaoh had a throne and lost everything. Mūsā had a staff and was given everything. The difference 
between them was not what they held in their hands, but what they held in their hearts.

هِ ۞ لَّ هُ مِنْ دُونِ ال نَ صُرُو نْ يَ ئَةٍ  فِ هُ مِنْ  لَ مَا كَانَ  فَ رْضَ  بِدَارِهِ الْأَ بِهِ وَ نَا   خَسَفْ فَ
And We caused the earth to swallow him and his home, and there was for him no company to aid 
him against Allah.

Sūrah al-Qa a  (28:81)ṣ ṣ

Power did not save Pharaoh. Wealth did not save Qārūn. And after them came other peoples who met 
their own ends: the people of Madyan who cheated in their scales and were seized by the blast, the 
people of Saba  who were drowned in ingratitude after lives of ease, the people of the Sabbath whoʾ  
transgressed Allah's limits, and the people of the ditch who burned the believers for their faith. Each 
one a different sin, and each one the same lesson.

Saba , Destroyed by Ingratitudeʾ

Among the most striking of these is the nation of Saba , for they were not destroyed for idols of stoneʾ  
alone, but for the idol of ingratitude. Allah had given them a land of such ease that two gardens 
stretched to their right and their left, with rivers and fruit and security, and He asked of them only 
that they eat of His provision and thank Him. But ease made them heedless, and heedlessness made 
them ungrateful, and they turned away. So Allah sent upon them the flood of the dam, and their 
gardens of sweet fruit were replaced with bitter shrubs and thorns.

ثْلٍ  مْطٍ وَأَ كُلٍ خَ تَيْ أُ يْنِ ذَوَا تَ  نَّ  هِمْ جَ تَيْ  نَّ جَ  هُمْ بِ نَا لْ  بَدَّ عَرِمِ وَ لْ يْلَ ا  هِمْ سَ لَيْ عَ نَا  لْ  رْسَ فَأَ عْرَضُوا  فَأَ  
لِيلٍ ۞ قَ رٍ  ءٍ مِنْ سِدْ شَيْ وَ

But they turned away, so We sent upon them the flood of the dam, and We replaced their two  
gardens with two gardens of bitter fruit, tamarisk, and something of sparse thorny trees.

Sūrah Saba  (34:16)ʾ

Reflect on that, brothers and sisters. They were not punished for poverty or hardship but for the 
blessing they enjoyed and refused to thank. How many of us live today amid gardens of provision, in 
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homes and comforts that kings of old could not dream of, and yet our tongues are dry of gratitude and 
our hearts take it all as our right?

The People of the Sabbath, and the Limits of Allah

And there were those who played games with the law of their Lord. The people of the Sabbath were 
forbidden to fish on their sacred day, and the fish came to them in abundance only on that day, as a  
test. Rather than submit, they grew clever in disobedience, setting their nets on Friday to catch on 
Saturday, telling themselves they had not technically broken the command. But Allah is not deceived 
by the tricks of the one who wishes to disobey while appearing to obey, and when they persisted in 
their insolence, He debased them.

ئِينَ ۞  رَدَةً خَاسِ قِ نُوا  و هُمْ كُ لَ نَا  لْ قُ هُ  نْ هُوا عَ تَوْا عَنْ مَا نُ ا عَ مَّ لَ فَ
So when they were insolent toward that which they were forbidden, We said to them: Be apes,  
despised.

Sūrah al-A rāf (7:166)ʿ

Theirs is a warning to every age that searches for loopholes in the religion of Allah, that takes what is 
forbidden and dresses it in a new name to make it lawful in appearance. Allah looks at the heart that 
seeks the trick, not only at the trick itself.

And Yet, Some Were Saved

Brothers and sisters, let us not walk away thinking these are only stories of doom, for in every single 
one of them Allah saved a believing few, and that is where our hope must rest. When the flood rose, 
the ark floated.  When the wind tore through Ād, Hūd and those who believed with him wereʿ  
delivered by a mercy from their Lord. When the blast seized Thamūd, āli  and his people wereṢ ḥ  
spared. When the stones fell upon the cities of Lū , he and his family were brought out, all except aṭ  
wife who belonged in her heart to the people of the city. When the sea closed over Pharaoh, Mūsā and 
the Children of Israel walked through it on dry land. In every catastrophe there was a door of safety, 
and that door was always the same door: faith in Allah and obedience to His messenger. The ruins are 
not only a warning of how the deniers ended. They are a promise of how the believers were rescued, 
and that promise still stands for us.

And the salvation of those believers was not because they were sinless or perfect, but because they 
turned to Allah and held to His messenger when everyone around them turned away. That is within 
the reach of every one of us in this masjid. We will not be asked to part a sea or to build an ark. We will 
be asked only to believe sincerely, to obey humbly, and to hold our ground when the crowd is rushing 
in the other direction.

Why the Mighty Fell
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Brothers and sisters, when we gather these ruins together and look at them with one gaze, a single 
thread runs through them all. They did not fall because Allah was unjust, nor because they lacked 
strength or wealth or numbers. They fell because of arrogance before their Lord and rejection of His 
messengers. Pride told Ād they were too strong to fall. Pride told Thamūd they were too secure to beʿ  
reached. Pride told Pharaoh he was a lord, and pride told Qārūn his wealth was his own doing. And 
alongside pride walked its companions: injustice toward the weak, immorality made normal, and 
ingratitude for the gifts of Allah. These are not crimes locked in the past. They are diseases of the 
human heart in every age, including our own.

And see how Allah Himself drew the line between Him and any injustice in their ruin. He created 
them, sustained them, sent them messengers from among themselves, showed them signs, and gave 
them time, often long generations of time, to return. The flood did not come to Nū 's people untilḥ  
after nine centuries of patient calling. The destruction did not seize Thamūd until after a clear miracle 
was placed before them. Allah is not swift to punish; He is slow, forbearing, and merciful, and He only 
seizes after the proof has been fully established. That is why the verse seals their account with the 
words that it was they who wronged themselves.

And notice, brothers and sisters, who it usually was that led these nations to their ruin. In account 
after account it was the chiefs, the wealthy, and the powerful, the people of status whom the Qur ānʾ  
calls the mala', who first rejected the messenger, because the truth threatened their position. They 
feared losing their thrones more than they feared losing their souls, and the masses followed them 
down into the fire of this world and the next. It is a warning to anyone whom Allah has raised in 
wealth or influence or knowledge: your station is a heavier trust, not a lighter one, and the higher a 
person stands, the more souls fall with him if he falls.

The Mercy Hidden in the Warning

Yet notice the mercy of Allah even in these accounts of destruction. He did not have to tell us their  
stories at all. He preserved them, retold them across His Book, and pointed the living toward the ruins 
of the dead, so that we might be warned while warning is still of use. This is a mercy, brothers and 
sisters, that we are shown the end of the road before we walk too far down it. Allah commands us 
plainly to look.

بِينَ ۞ كَذِّ مُ لْ ةُ ا بَ قِ عَا يْفَ كَانَ   رُوا كَ نْظُ فَا رْضِ  فِي الْأَ رُوا  ي فَسِ نَنٌ   بْلِكُمْ سُ قَ لَتْ مِنْ  قَدْ خَ
Ways of life have passed away before you, so travel through the earth and observe how was the end 
of those who denied.

Sūrah Āl Imrān (3:137)ʿ

Every traveller who passes a fallen civilization, every reader who learns how a great empire crumbled, 
is being shown a sign. The wise person reads the ruins and softens his own heart. The heedless person 
walks past them and learns nothing.
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Ibn Kathīr, may Allah have mercy on him, who gathered these accounts in his history and his tafsīr, 
observed that Allah relates the fate of the deniers again and again, in chapter after chapter, precisely 
because the human heart forgets quickly and grows comfortable. A warning heard once fades. A 
warning repeated stays. So Allah repeats, out of mercy, that we might not need to be taught by our 
own ruin what we could have learned from the ruin of others.

Reading the Ruins Today

So let us bring this home, brothers and sisters, into our own lives and our own time. The arrogance of 
Ād lives again in every heart that says my talent, my degree, my account, my following made me whatʿ  

I am, forgetting the One who gave it. The false security of Thamūd lives in everyone who believes his 
health, his savings, and his walls have made him safe from the decree of Allah. The sin of the people of 
Lū  is paraded today as freedom, and the one who objects is mocked as Lū  was mocked. The injusticeṭ ṭ  
of Pharaoh lives wherever the strong crush the weak, and the greed of Qārūn lives wherever a person 
hoards  and says  it  is  mine alone.  The nations  did  not  think themselves  wicked.  They thought 
themselves advanced. So let each of us ask honestly this morning: which of these old sins has quietly 
taken root in me? Am I grateful or am I like Qārūn? Am I humble before Allah or am I like Ād? And ifʿ  
Allah were to call me today, would my account read like the saved, or like the seized?

And consider, brothers and sisters, how a whole society can drift in this direction without ever 
deciding  to.  No  nation  woke  one  morning  and chose  to  be  destroyed.  They  drifted,  one  small 
compromise at a time. A little arrogance was praised as confidence. A little immorality was excused as 
freedom. A little injustice was accepted as the way of the world. A little ingratitude hardened into 
entitlement.  By the time the warning came,  they could no longer  hear  it,  for  they had taught 
themselves that their decline was actually progress. This is the most dangerous part of the lesson, that 
ruin rarely announces itself. It arrives quietly, dressed as success, until the day the account is closed.

I say these words of mine, and I seek the forgiveness of Allah for me and for you, so seek His 
forgiveness, for indeed He is the Most Forgiving, the Most Merciful.

مُ. حِي رَّ رُ ال غَفُو لْ وَ ا هُ هُ   نَّ  هُ إِ رُو فِ تَغْ  فَاسْ لِي وَلَكُمْ  هَ   لَّ رُ ال فِ تَغْ  سْ هَٰذَا وَأَ  لِي  قَوْ قُولُ   أَ
I say this statement of mine, and I seek the forgiveness of Allah for myself and for you, so seek His 
forgiveness, for He is the Most Forgiving, the Most Merciful.
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The Second Khutbah

دٍ مَّ حَ مُ نَا  يِّ  بِ نَ لِينَ،   رْسَ مُ لْ يَاءِ وَا بِ نْ  شْرَفِ الْأَ لَىٰ أَ عَ لَامُ   ةُ وَالسَّ لَا  مِينَ، وَالصَّ لَ عَا لْ هِ رَبِّ ا  لَّ لِ مْدُ  حَ   الْ
مَ رَاهِي بْ  لَىٰ إِ عَ يْتَ   لَّ  مَا صَ  دٍ، كَ مَّ حَ مُ لَىٰ آلِ  عَ دٍ وَ مَّ حَ مُ لَىٰ  عَ لِّ  هُمَّ صَ  لَّ عِينَ. ال مَ  جْ بِهِ أَ حْ  لِهِ وَصَ لَىٰ آ عَ  وَ

جِيدٌ. مِيدٌ مَ نَّكَ حَ  مَ، إِ رَاهِي بْ  لَىٰ آلِ إِ عَ وَ
All praise belongs to Allah, Lord of the worlds, and may the peace and blessings of Allah be upon  
the noblest of the Prophets and Messengers, our Prophet Mu ammad, and upon his family and allḥ  
his Companions. O Allah, send blessings upon Mu ammad and upon the family of Mu ammad asḥ ḥ  
You sent blessings upon Ibrāhīm and upon the family of Ibrāhīm. Indeed, You are Praiseworthy  
and Glorious.

A Reminder Carried Home

Dear brothers and sisters, in the first khutbah we walked among the ruins of the people of Nū  andḥ  
Ād and Thamūd, of Lū  and Pharaoh and Qārūn, and we saw that the mightiest nations fell not fromʿ ṭ  

weakness but from arrogance, rejection of the messengers, injustice, immorality, and ingratitude. We 
saw too that Allah preserved their stories as a mercy and a warning, and commanded us to travel the 
earth and learn. The question that remains is the only one that matters: how do we make sure that we 
are counted among the saved and not among the seized?

Be of the Saved, Not the Seized

In every one of these accounts, a small group was rescued while the rest were destroyed, and that 
group shared one quality. They believed the messenger and humbled themselves before Allah. Nūḥ 
and his few were lifted in the ark while the world drowned. Hūd and āli  and Lū  and those whoṢ ḥ ṭ  
believed with them were saved by a mercy from their Lord. So our path to safety is clear. We cling to 
the guidance of Allah and the way of His final Messenger صلى الله عليه وسلم, we humble ourselves before we are 
humbled, we are just to the weak, we guard ourselves from the very immorality that destroyed the 
cities, and we are grateful for every gift rather than proud of it. And above all, we learn the lesson the 
first time, for the believer is not one who stumbles into the same pit again and again.

يْنِ. تَ  مَرَّ حْرٍ وَاحِدٍ   مُؤْمِنُ مِنْ جُ لْ دَغُ ا لْ يُ لَا 
The believer is not stung from the same hole twice.

Source: a ī  al-Bukhārī and a ī  MuslimṢ ḥ ḥ Ṣ ḥ ḥ     Hadith No: Bukhārī 6133, Muslim 2998    Authenticity: 
Muttafaqun Alayhʿ
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The nations of old were stung by their pride and never learned. Allah has shown us the hole. Let us not 
place our hand into it after we have seen what it did to those before us.

And Allah asks the heedless of every generation a question that should stop us where we stand.

كِّنْ لَكُمْ ۞ مَ نُ لَمْ  رْضِ مَا  فِي الْأَ هُمْ  نَّا  مَكَّ رْنٍ  قَ لِهِمْ مِنْ  بْ قَ نَا مِنْ   لَكْ هْ رَوْا كَمْ أَ يَ لَمْ   أَ
Have they not seen how many a generation We destroyed before them, whom We had established 
upon the earth in a way We have not established you?

Sūrah al-An ām (6:6)ʿ

They were stronger than us, brothers and sisters, more firmly established, more secure in their land, 
and still they were swept away when they turned from their Lord. So let us take three lessons home 
from these ruins and act upon them this week. Let us renew our gratitude, naming the blessings of  
Allah upon us each day rather than taking them as our due. Let us guard ourselves from arrogance,  
remembering that every gift we hold was placed in our hands by the One who can withdraw it. And let 
us repent now, today, from the sins we have been excusing, before the soul reaches the throat and the 
door is shut.

And let us not forget the families and the children whom Allah has placed in our care, for nations are 
not destroyed all at once but household by household, heart by heart. The home that is built upon the 
remembrance of Allah, upon justice between its members, upon gratitude and humility, is a small ark 
of safety in a drifting age. Let each of us make his home a place where Allah is thanked and obeyed, so 
that when the storms of misguidance rise around us, our families are already aboard the ship.

Between Hope and Fear

Let none of us leave in despair, and let none leave in false security. Allah is severe in punishment, as 
the ruins testify, and He is also the Most Forgiving and Most Merciful, as every returning servant has 
found. The same Lord who drowned a denying world saved a believing few in the ark. The door that 
He opened to them is open to us still. So fear should keep us from the arrogance that destroyed them, 
and hope should drive us to turn back to Him today, while the turning is still accepted and the soul is 
still in the body.

Closing Du āʿ

Dear brothers and sisters, let us raise our hands to the One in whose hand is every nation and every 
soul. O Allah, do not make us among the heedless, and do not seize us for our sins. O Allah, protect us 
from arrogance, from injustice, from immorality, and from ingratitude, the very sins that destroyed 
the nations before us. O Allah, make us grateful for Your gifts and humble before Your greatness. O 
Allah, keep us firm upon the guidance of Your Book and the way of Your Messenger  ,O Allah .صلى الله عليه وسلم 
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forgive us and our parents, accept our repentance before our souls reach our throats, and set right the 
affairs of this Ummah. O Allah, do not let our hearts deviate after You have guided us, and grant us 
mercy from Yourself; indeed, You are the Bestower. Our Lord, give us good in this world and good in 
the Hereafter, and protect us from the punishment of the Fire.

The Final Reminder

Remember the command of your Lord, the command of justice and excellence with which Allah closes 
the affair.

بَغْيِ لْ كَرِ وَا نْ مُ لْ شَاءِ وَا لْفَحْ ىٰ عَنِ ا يَنْهَ بَىٰ وَ رْ لْقُ تَاءِ ذِي ا ي سَانِ وَإِ حْ إِ عَدْلِ وَالْ لْ بِا مُرُ   يَأْ هَ   لَّ نَّ ال  إِ
رُونَ ۞  تَذَكَّ كُمْ  عَلَّ لَ عِظُكُمْ  يَ  ۚ

Indeed, Allah commands justice, excellence, and giving to relatives, and He forbids immorality,  
wrongdoing, and oppression. He admonishes you that you may take heed.

Sūrah an-Na l (16:90)ḥ

So remember Allah, the Most Great, and He will remember you. Thank Him for His favours and He 
will increase you. And establish the prayer.

ةَ لَا  قِمِ الصَّ  وَأَ
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